
Fêtes et
 Manifestations

Festivals and
Events

31 Place de la Mairie
65220 Trie-sur-Baïse
Tél : 05 62 35 50 88

Courriel : info@tourismecoteaux65.fr
Site internet : tourismecoteaux65.fr

OFFICE DE TOURISME DU PAYS 
DE TRIE ET DU MAGNOAC

Trie-sur-Baïse 
organisé par club de pétanque Inscriptions 07 49 16 83 27
Sunday, July 5th: Flea market under the 
market hall in Trie-sur-Baïse, 
organized by the pétanque club. Registration at 07 49 16 83 27
Lundi 20 Juillet 
Marché artisanal et de producteurs
18h à PUNTOUS Rdv salle des fêtes
Artisan and Producers’ Market
6 p.m. in Puntous – Meet at the village hall
Mercredi 22 juillet et 6 août : 
Visite Bastide Trie-sur-Baïse
9h30 en anglais  Sur Inscription à l’Office de Tourisme
Participation 5€/personne 
Rendez-vous place de la Mairie
Tour of the Trie-sur-Baïse Bastide
9:30 AM – in English
Registration required at the Tourist Office
Fee: €5 per person - Meeting point: Town Hall Square
Du vendredi 24 au 26 juillet
Fête locale à Guizerix
25 juillet tournoi de foot
Guizerix Local Festival
July 25: Football tournament
Samedi 25 juillet
Récolte de Graines Végétal local
14h Rejoignez nous pour une récolte de graines sauvages 
et apprenez à préserver les essences de demain grâce au 
label Végétal local - Gratuit - Sur inscription
«Végétal Local» Seed Collection
2:00 PM – Join us to collect wild seeds and learn how to pres-
erve the plant species of tomorrow through the «Végétal Local» 
certification – Free – Registration required.
Samedi 25 juillet Dimanche 26 juillet
49ème Salon des Antiquaires «Brocante et Vieux papiers»
 à TRIE-SUR-BAISE - Place des Carmes
Entrée gratuite - Restauration à midi - Buvette
ANTRI’QUITÉS  Tél  06 70 25 32 90 ou 06 42 87 00 05
49th Antiques, Flea Market & Vintage Paper Fair
in TRIE-SUR-BAISE – Place des Carmes
Free admission – Lunch available – Refreshments
ANTRI’QUITÉS – Tel. 06 70 25 32 90 or 06 42 87 00 05
Dimanche 27 juillet 
Concert Médiéval à MONLEON-MAGNOAC
17h30 Musique médiévale - Hymne à la nature
Pandore Prod Tél  06 87 04 99 08 06 87 04 99 08
Medieval Concert in MONLEON-MAGNOAC
5:30 PM Medieval music – Hymn to Nature
Pandore Prod Tel. 06 87 04 99 08
Du 31 Juillet au 4 Août
FËTE FORAINE à TRIE-SUR-BAISE Im
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Vendredi 31 Juillet
19h30 Sardinade Organisée par le FCT sans réservation
21H00 Bal Gascon avec le groupe Parpalhon
19h-00h Soirée DJ Vinyls place des Carmes halle aux veaux
Samedi 1 Aout
8h Journée Pêche bord de la Baïse halle aux porcs
8h30 Bal Trapp au lac de Fontrailles
14h00 Tournoi de billard ouvert à tous
14h00 Concours pétanque Halle aux porcs ouvert à tous
17h à 1h Casetas Tapas animées par le groupe O POSITIF
Dimanche 2 Aout
14h00 à 18h Tournoi billard ouvert à tous finale
16h Championnat d’Occitanie de lancer d’Espadrille
17h à 1h Casetas Tapas animées par la Banda les Gais Lurons
22h Bal variété avec orchestre ADN
23H30 Feu d’artifice au parc des sports
Lundi 3 Aout
14h30 Concours pétanque à la mêlée halle aux porcs
16h30 Grand prix cycliste de la municipalité triaise, 
course cycliste FFC, tour de ville 84km
Nombreuses primes distribuées
20h Repas côte à l’os sans réservation halle à la volaille
22H Bal musette avec l’orchestre LOS AMIGOS
Mardi 4 Aout
15h 7 Courses de chevaux à l’Hippodrome de Soulancère
20h Soirée moules frites joueurs FCT sans réservation
22h30 à 1h Bal variété avec Pick Up
July 31 – August 4
TRIE-SUR-BAÏSE Funfair
Friday, July 31
7:30 PM: Sardine feast organized by FCT (no reservation required)
9:00 PM: Gascon dance with the band Parpalhon
7:00 PM : Vinyl DJ night at Place des Carmes (under the Veal Hall)
Saturday, August 1
8:00 AM: Fishing day by the Baïse river (Pig Hall)
8:30 AM: Trap shooting event at Fontrailles Lake
2:00 PM: Billiards tournament (open to all)
2:00 PM: Pétanque competition (Pig Hall, open to all)
5:00 PM – 1:00 AM: Tapas stalls (Casetas) with entertainment by 
the band O POSITIF
Sunday, August 2
2:00 PM – 6:00 PM: Billiards tournament finals (open to all)
4:00 PM: Occitanie Espadrille-throwing championship
5:00 PM – 1:00 AM: Tapas stalls (Casetas) with entertainment by 
the band «Les Gais Lurons»
10:00 PM: Variety dance with the ADN orchestra
11:30 PM: Fireworks display at the sports park
Monday, August 3
2:30 PM: Pétanque competition (randomly drawn teams/
mêlée) at the Pig Hall
4:30 PM: Trie Municipality Cycling Grand Prix (FFC race, 84km 
town circuit) Numerous prizes awarded
8:00 PM: FCT rib steak dinner (no reservation required) at the Poultry Hall
10:00 PM: Musette dance with the LOS AMIGOS orchestra
Tuesday, August 4
3:00 PM: 7 horse races at the Soulancère Racecourse
8:00 PM: Mussels and fries night (no reservation required)
10:30 PM – 1:00 AM: Variety dance with Pick Up



A partir du 17 juin au 26 août
Soirée dégustation Ferme Auberge du Lac
A partir de 18h dégustation de produits de terroir
FERME AUBERGE DU LAC : renseignement et réserva-
tion 05 62 35 54 92 ou 06 80 44 72 96
Evening tasting at Ferme Auberge du Lac
From 6 pm, tasting of local products
FERME AUBERGE DU LAC  : information and reservations 
+33 5 62 35 54 92 or +33 6 80 44 72 96

Du 24 juin au 26 août 
Pétanque à la mêlée 
Rdv salle des fêtes tous les mercredis à Puntous. Le comité 
se réserve le droit d’annuler en cas d’intempéries.
From June 24th to August 26th, pétanque 
(randomly drawn teams) will be held every Wednesday at the 
village hall in Puntous. The organizing committee reserves the 
right to cancel in case of bad weather.

Du 4 au 11 juillet 
Exposition ARTRIE
Galerie Artrie 30 Place de la Mairie Trie-sur-Baïse
Exposition Bruno Suire L’art du Bois
ARTRIE Exhibition
Artrie Gallery, 30 Place de la Mairie, Trie-sur-Baïse
Bruno Suire Exhibition: The Art of Wood

Du 13 au 19 juillet 
Exposition du travail des artisans d’art 
locaux au Monastère des Carmes
Lundi, mercredi, jeudi, vendredi 15h-18h
Mardi 10h-12h30 et 15h-18h
Samedi et dimanche 10h-17h
Entrée libre
Exhibition of work by local artisans at 
the Carmelite Monastery
Monday, Wednesday, Thursday, Friday: 3:00 PM – 6:00 PM
Tuesday: 10:00 AM – 12:30 PM and 3:00 PM – 6:00 PM
Saturday and Sunday: 10:00 AM – 5:00 PM
Free admission
Tous les 3ème vendredis du mois à 20h soirée jeux à la 
mairie de Trie avec la Garouste
Game night with La Garouste at the Trie Town Hall on the third 
Friday of every month at 8 p.m.

Du Samedi 25 juillet au 9 août
Exposition des Peintres et Sculpteurs du 
Magnoac à MONLEON-MAGNOAC
Exposition à la Chapelle des Pénitents
Entrée gratuite de 15h à 19h
Tél 06 80 66 07 14
Magnoac Painters and Sculptors Exhibi-
tion in Monléon-Magnoac
Exhibition at the Chapelle des Pénitents
Free admission from 3 p.m. to 7 p.m.
Tel. 06 80 66 07 14

Juillet-July
Vendredi 10 Juillet : 
La Guinguette du Magnoac à LARAN
A partir de 19h  Menu 15€ : le poulet en béret, frites, 
panna cotta verveine, option végétarienne
En musique avec les Acoustiques Anonymes. Réserva-
tion jusqu’au 7 juillet par téléphone au 07 70 76 78 39 
Domi ou 06 16 34 26 71 Emilie. Organisée par l’Associa-
tion des Commerçants et Artisans du Magnoac
Friday, July 10th: La Guinguette du Ma-
gnoac in LARAN
From 7 pm. Set menu €15: chicken in a beret, fries, verbena 
panna cotta, vegetarian option available.
Live music by Les Acoustiques Anonymes. Reservations until 
July 7th by phone at 07 70 76 78 39 (Domi) or 06 16 34 26 71 
(Emilie). Organized by the Magnoac Merchants and Artisans 
Association
Samedi 11 Juillet : 
Grande fête Champêtre à GUIZERIX
La Ferme  Castells vous accueille :
16h Match de football des retrouvailles entre les vieilles 
gloires de Guizerix et Trie-sur-Baïse.
19h Apéritif animé par le choeur basque Iturri Lagunak.
20h30 Repas champêtre animé par les chanteurs d’Iturri 
Lagunak.
Menu à 27€ : hors d’oeuvre variés, viande maturée de 
boeuf et saucisse, frites, trio de desserts, vin et café compris.
RDV 1625 route de Cuelas à Guizerix
Tél filaire 06 81 05 10 55
Grand Country-Style Celebration
in GUIZERIX
Join us at the Castells Farm:
4:00 PM – Reunion football match between the veteran players 
of Guizerix and Trie-sur-Baïse.
7:00 PM – Aperitif featuring the Basque choir *Iturri Lagunak*.
8:30 PM – Country-style meal with entertainment by the singers 
of *Iturri Lagunak*.
€27 Menu: Assorted appetizers, dry-aged beef and sausage, 
fries, dessert trio; wine and coffee included.
Location: 1625 Route de Cuelas, Guizerix
Tel: 06 81 05 10 55

Fête locale Hachan
9h Marche du Tunnel 6km, inscription 5€, départ de la 
salle des fêtes, possibilité de restauration à midi
Repas à partir de 20h 18€/personne et 10€/enfant -12ans 
(melon jambon, moule/frites, dessert)
Inscription avant le 3 juillet au 06 09 18 18 90
Hachan Local Festival
9:00 AM: 6km «Tunnel Walk» – €5 registration fee; starts at the 
village hall; lunch available
Dinner from 8:00 PM – €18 per person / €10 per child under 12 
(melon with ham, mussels & fries, dessert)

Register by July 3rd by calling 06 09 18 18 90

Marché d’été  CASTELNAU-MAGNOAC
16h00 Marché d’artisans et producteurs locaux, animations
17h spectacle pour petits et grands
21h concert 
Petite restauration, buvette sur place
HAMEAU DÉ NOUSTÉ TEMPS Tél 06 99 27 98 05
Summer Market in CASTELNAU-MAGNOAC
4:00 PM: Market featuring local artisans and producers, plus 
entertainment
5:00 PM: Show for all ages
9:00 PM: Concert
Light refreshments and drinks available on-site
HAMEAU DÉ NOUSTÉ TEMPS Tel: 06 99 27 98 05

Lundi 13 Juillet : 
Cinéma en plein air à TRIE-SUR-BAISE
L’ACAT organise du cinéma en plein air sur la place 
centrale, le film diffusé est les petites victoires
Open-air cinema in TRIE-SUR-BAISE
ACAT is organizing an open-air cinema event in the town 
square; the film being shown is *Les Petites Victoires*.

Jeudi 16 Juillet : 
Soirée anniversaire Ferme Auberge du Lac
A partir de 18h jeux en bois et structures gonflables
Apéritif animé par Chouf, Repas 32€
Inscription obligatoire
Réservation 05 62 35 54 92 ou 06 80 44 72 96
Ferme Auberge du Lac Anniversary Party
Wooden games and inflatables from 6:00 PM
Aperitif with entertainment by Chouf; meal €32
Registration required
For information and reservations: 05 62 35 54 92 or 06 80 44 72 96
Samedi 18 Juillet : 
Visite Usine de Méthanisation à Fontrailles
10h30-12h30 Sur Inscription à l’Office de Tourisme max 
20 personnes 05 62 35 50 88. Libre participation
Visit to the Methanization Plant in Fontrailles
10:30 am - 12:30 pm. Registration required at the Tourist Office 
(maximum 20 people): +33 5 62 35 50 88. Free participation.

Visite Bastide Trie-sur-Baïse
9h30 en français 
Sur Inscription à l’Office de Tourisme
Participation 5€/personne
Rendez-vous place de la Mairie
Tour of the Trie-sur-Baïse Bastide
9:30 AM (in French)
Registration required at the Tourist Office
Fee: €5 per person
Meeting point: Town Hall Square
Dimanche 19 Juillet : 
Vide greniers sous la grande halle de 


